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   تعدّ مشكلة رسم الھمزة العربیة وما تزال من المشاكل التي 
یعاني منھا الكتاب ودارسو العربیة ؛ وذلك لأنّھا تنفرد بخصّیصة 
من دون الحروف الباقیة ، وھي اختلافُ صوَرھا ، وعدمُ وجود 
صورة واحدة ینصرف إلیھا الذھن عندما یرید الكاتب أن یعبّر 

                                                                  عنھا في الكتابة. 
   وقد كان للحدیث عن الھمزة ومحاولة تیسیر قواعدھا ، 
والخلاف في رسمھا النصیبُ الأوفرُ في كتب الإملاء. إذ شغلت 
ً طویلاً وأثارت الجدلَ بین البصریین والكوفیین  علماء اللغة زمنا
ً للأخذ والرد والمناقشة في  حقبة من الزمن وكانت موضعا
المجامع العلمیة وفي حلَقات النقد ومجالس الأدب، فكان كلّ فریق 
یُدلي بحجّتھ ، ویؤیّد    برھانھ من دون أن یتوصّلَ أحدٌ منھم إلى 

                  حلّ حاسم. 



 فللھمزة صوَرٌ مختلفة إذ تُرسَم تارة ألفاً ، وتارة واواً ، وتارة  یاءً    
ر بحرف بل تُكتَبُ مفردة .، وتارة لا تُصوَّ

   وكما أنّھا تُكتَبُ بصوَر مختلفة فإنّھا تُنطَقُ بصوَرمختلفة أیضاً ، إذ 
لا تتمتّع بحالة واحدة في طریقة نطقھا بین قبائل العرب ، فھي كما 
قال سیبویھ(ت 180ھـ):(تكون فیھا ثلاثة أشیاء : التحقیق والتخفیف 
والبدل. فالتحقیق ، قولك : قرأْتُ ، ورَأْسٌ ، ولَؤُمَ ، وبِئْسَ وأشباه 
ذلك ، وأمّا التخفیف فتصیر الھمزة فیھ بین بین   وتبدل 

وتحذَف)[الكتاب :3 / 541].
 ولأنّ أھل الحجاز الذین كان لھم الأثرُ الكبیر في بقیة اللھجات لا       
 یحقّقون الھمزة رُسِمَ المصحف الشریف على وفق لغتھم ، أي :
 تخفیفھا ، لعلةّ أشار إلیھا أبو عمرو الداني(ت 444ھـ) في قولھ:
ر على المذھبین من التحقیق والتسھیل دلالة على  (والھمزة قد تُصوَّ
 ،فشوّھا واستعمالھا فیھما إلاّ أنّ أكثرالرّسم ورد على التخفیف



والسبب في ذلك كونھ لغة الذین وُلوّا استنساخ المصاحف زمن 
عثمان بن ـ رحمھ الله ـ وعلى لغتھم أقرّت الكتابةُ حین وقع الخلاف 
بینھم وبین المصار فیھا ... ولذلك ورد تصویر أكثر الھمز على 
التسھیل ، إذ ھو المستقرّ في طباعھم ، والجاري      على 

 ألسنتھم)[المحكم في نقط المصاحف : 151]. 

   فأھل الحجاز لم یكونوا یحققون الھمزة إذا وقعت وسط الكلمة أو 
آخرَھا ، ومع عدم تحقیقھا تنتفي الحاجة إلى صورة لھا ، فھم 

یصوّرون الحرف الذي یُلفَظ بدل الھمزة في لغتھم.
   وھذه علةّ رسمھا بغیر صورتھا ، لذلك فإنّ أغلب التعلیلات التي 

فسّرتْ طریقة رسمھا في موضع ما لا تعدو إلاّ اتّباع التخفیف.



 قال الزجاجي(ت 337ھـ):(وإذا تحرّكت الھمزة وتحرّك ما قبلھا 
جرت على تسعة أوجھ ، فتكتب على خمسة أوجھ منھا على 
حركتھا نفسھا لا اختلاف في ذلك ، وھو أن تنفتح وینفتح ما قبلھا 
، نحو: سَألََ ، وزَأرََ ، وبَدَأَ ، أو تنكسر وینكسر ما قبلھا، نحو: 
متّكِئینَ ، أو تنضمّ وینضمّ ما قبلھا ، نحو:* ، أو تنكسر وینضمّ ما 
قبلھا ، نحو: سُئِلَ ، أو تنضمّ وینفتح ما قبلھا ، نحو: لَؤُمَ ، والعلةّ 
في ذلك أنّك لو خفّفتھا في ھذه الأوجھ الخمسة جعلتھا بین 

بین)[كتاب الخطّ :43].
* أشار محقق الكتاب إلى أنّ في ھذا الموضع كلمةً مطموسة ویمكن أن یمثّل لھا أي : للھمزة المضمومة 

المضموم ما قبلھا بـ :(رُؤُوس ، وشُؤُون ، وكُؤُوس ، فؤُُوس) ، في جمع : رأس ، وشأن ، كأس ، وفأس.



   وقال ابن دُرُستَویھ :(فإذا فتُحت المتوسطة ، وتحرّك ما قبلھا 
كُتبَت على صورة الحرف الذي منھ حركة ما قبلھا اتّباعاً لتخفیف 

ؤَدة ، والفِئَة ...)[كتاب الكتّاب :26]. اللفظ ، وذلك مثل : التُّ
  وقال أیضاً :(وإذا تحرّكت بغیر الفتحة ، وتحرّك ما قبلھا كُتبت 
على صورة الحرف الذي منھ حركتھا نفسھا للعلةّ التي قدّمنا من 
ؤد ، وسَئِمَ ،  ئِل ، والزُّ اتّباع تخفیف اللفظ ، وذلك مثل: الدُّ

ولَؤُمَ)[المصدر السابق : 26]. 
   وبذلك یكون السبب الذي من أجلھ لم تظھر للھمزة صورة 

خاصة بھا تخفیفھا الذي كان شائعاً في بیئة الحجاز.
   غیر أنّ اللغة الأدبیة المشتركة اختارت التحقیق وآثرَتھ على 
التخفیف حتّى أصبح  ھو السائد فیھا. فقد أشار د. رمضان عبد



التوّاب إلى:(أنّ العربیة الفصحى ، لغة الشِّعر ومواقف الجدِّ من 
القول ، كانت تحقّق الھمز متأثّرةً في ذلك بلھجة بني تمیم وقد نزل 

                          بذلك القرآن الكریم)[مشكلة الھمزة العربیة : 14]. 

ً في       وعدّت الباحثة ناھدة غازي تحقیق الھمز أمراً مألوفا
العربیة ، وھو أولى من التخفیف ، فقالت :(ومن الثابت أنّ تحقیق 
الھمزة أمرٌ مألوفٌ في القرآن الكریم والعربیة الفصحى، ولا سیّما 
أنّ الأدب الجاھليّ شعرَه ونثرَه قد جاء بالھمزة ، لذا یكون النطق 
بالھمزة أولى ؛ لأنّھا حرف صحیح كسائر الحروف الأخرى 

  وتُعامَل معاملتَھا)[الھمزة في العربیة رسماً وصوتاً : 48]. 

    فیبدو أنّ تخفیف الھمزة في مرحلة من مراحل اللغة العربیة
 أصبح غیر فاشٍ ، وصار تحقیقھُا أكثرَ من تخفیفھا ، إلاّ أنّ آثار



 ھذا التخفیف بقیت في طریقة رسمھا ، فھي تُرسَم بصورةِ  واحد
 من حروف العلة الذي تؤول إلیھ لو خفّفت ، أو لا تُرسَم لأنّھا
                                             .تُحذَف في حالة تخفیفھا
 وبذلك تولدّتْ مشكلة الھمزة في الكتابة ، وھي عدم مطابقة  
   صورة الحرف في الرسم لما ھو منطوق . فالناطق بالھمزة
                                     .یرسُمھا ألفِاً ، أو واواً ، أو یاء
(ت 175ھـ)أن یعالجَ ھذه     وحین أراد الخلیل بن أحمدَ الفراھیديُّ
 المشكلة حاول اختیار طریقة لا تؤدّي إلى تغییر الرسم ولعلّ ذلك
 لأجْل الحفاظ على رسم القرآن الكریم ، فابتكر رمزاً جدیداً للھمزة
:كان مكمّلاً للكتابة العربیة ، یقول د.رمضان عبد التوّاب
وعندما ابتكر الخلیل رمزاً للھمزة لتستكمِلَ بھ الكتابةُ العربیةُ)



 عدّتَھا في مطابقتھا للنطق العربيّ الفصیح ، الذي استعار التزام الھمز
 في الكلام من لھجة تمیم ، لم یشأ أن یُغیّر الرسم الإملائيّ الذي كان قد
 شاع واستقرّ واقتطعھ من رسم العین ووضعھ في الكلمة حیث وجد لھ
حاملاً ، فالحامل لھ في (رِأْسٍ) و(سَألََ) و(مَلأََ) الألف ، و(یُؤْزِرُ) و
 (یُؤَدّي) الواو. وفي (سماء) و(بناء)و(كساء) وأمثالھا لا یوجَد حامل
                                          .[للھمزة فوضَعھا لذلك على السطر بلا حامل)[مشكلة الھمزة العربیة:15
    فكانت طریقة الخلیل أنّھ یضع رأسَ العین على الألف أو الواو أو 

 الیاء لتحقیق صحّة اللفظ بطریقین أعني التحقیق والتخفیف. 

 وقد أشار الرضي الأسترآباذي (ت 686ھـ)إلى أنّ رأس العین جُعِلَ    
 دلالة على كون الحرف الذي یكون ھمزة.فقال:(ثمّ یُعلمُّ على تلك الصورة
 المستعارة بصورة العین البتراء ھكذا(ء) لیتعین كونُھا ھمزةً وإنّما جُعلت

                                                                                   .[العین علامة الھمزة لتقارب مخرجھما)[شرح  الشافیة : 3 /320



    وبعمل الخلیل بدأت المعاناة من رسم الھمزة التي أصبح لھا 
قواعدُ خاصّةٌ أثقلت كاھل المتعلمِّین والكَتَبة.

  فقد صاغ القدماء وتابعھم المحدثون ضوابطَ لتحدید الحرف الذي 
یكون صورة للھمزة. 

   وفیما یلي عرض لتلك الضوابط التي یجب مراعاتھا عند كتابة 
الھمزة سواءٌ أكانت مبتدأة أم متوسطة أم متطرّفة.

أوّلاً ـ الھمزة المبتدأة أو الھمزة التي تقع في أوّل الكلام :
   إذا وقعت الھمزة في بدایة الكلام كتبت بصورة واحدة في 
الھجاء العربي وھي  صورة الألف بأیّة حركة تحرّكت ، وفي  أیّة 
كلمة وقعت ، أصلیّة كانت أو مبدلة أو زائدة ، أو حرف وصل أو 

قطع ، مثل : أمََل ، إبِِل ، أخُِذَ ، أقَعَدَ ، أجَلَسَ ، أخَ ، 
أخُوّة.



 : ثانیاً ـ الھمزة المتوسّطة 
: إذا كانت الھمزة متوسطة رُسمَت ألفاً في ثلاثة مواضع   

 الأوّل: إذا كانت مفتوحة بعد ساكن صحیح ولیس بعدھا ألف 
 المثنّى ، أو الألف المبدَلة من التنوین ، مثل : یَدْأبُ ، یَنْأى ، مسْألة
                                                       .، مرْأة
 الثاني: إذا كانت ساكنة وما قبلھا مفتوح ، مثل: رَأْس ، كَأسْ  ، 
                                                                 .بَأسْ
 الثالث : إذا كانت مفتوحة وما قبلھا مفتوح ، مثل : سَألَ ، رَأبََ،

.مُتَأمَّل ، یتَأخَّر
                                                          : وترسم على الواو في خمسة مواضع



 الأول: إذا كانت ساكنة بعد ضمّ ، مثل: لؤُْلؤُُ ، سُؤْل ، لؤُْم ، سُؤْر،
.مُؤْلمِ

ل .الثاني: إذا كانت مفتوحة بعد ضمّ ، مثل : سُؤَال ، یُؤَجّلُ ، مُؤَجِّ
 الثالث: إذا كانت مضمومة بعد سكون ، مثل : أرَْوُس ، أفَْؤُس ،
                                                                  .أبَؤُس

الرابع: إذا كانت مضمومة بعد فتحٍ ولم یقع بعدھا حرف لین أومدّ، 
مثل : لَؤُمَ ، صَؤُلَ ، رَؤُفَ. 

الخامس: إذا كانت مضمومة بعد ضمّ ، مثل : رُؤُوس ، شُؤُون ، 
كُؤُوس.

وتُرسَم على كرسيّ  الیاءً في ثمانیة مواضع :
الأول: إذا كانت ساكنة بعد كسر، مثل : بِئْر ، ذِئْب ، بِئْسَ ، جِئْتُ.



،الثاني: إذا كانت مكسورةً بعد كسرٍ، مثل : مِئِین ، فِئِین ، قارِئِین
ئِینَ .تُنْشِئِینَ ، مُھَنِّ

الثالث: إذا كانت مضمومةً بعد كسرٍ، مثل : قارِئُونَ ، ناشِئُونَ ، 
مِئُون.

الرابع: إذا كانت مفتوحةً بعد كسرٍ، مثل : فِئَة ، مِئَة ، طارِئَة ، رِئَة 
، تَبرِئَة ، بُدِئَتْ ، سَیِّئَة ، رِئاسة ، ذِئاب.

الخامس: إذا كانت مكسورةً بعد ضَمّ ، مثل : سُئِلَ ، رُئِيَ ، دُئِل ، 
وُئِدَتْ.

السادس: إذا كانت مكسورةً بعد فَتْح ، مثل : ضَئِیل ، مُطمَئِنینَ ، 
لَئِیم ، أئِمّة.

السابع: إذا كانت مكسورةً بعد سكون صحیحاً أو معتلاًّ ، مثل : 
أفْئِدَة ، أسْئِلَة ، مسائِل ، ضَوْئِي.



   الثامن: إذا كانت مسبوقة بیاءٍ ساكنة مھما كانت حركتُھا ، مثل :
ً .ھَیْئَة ، بِیْئَة ، شَیْئا

          :وتُرسَم على السطر، أي :(مفردة) في خمسة مواضع

  الأول: إذا كانت مفتوحة وقبلھا حرف مدٍّ وكان ألفِاً ، مثل: تَفاءَل  ، 

.تساءَل ، تَثاءَبَ
 الثاني: إذا وقع بعدھا حرف مدٍّ وكان واواً، مثل: مَرءُوس، مَخبُوء،

.مَوبُوء ، مَملوُء
  الثالث: إذا كانت مفتوحةً بعد أو مضمومةً بعد واوٍ ساكنة ، مثل:
                             .أسبغَ وُضُوْءَهُ ، إنّ ضَوْءَهُ شدیدٌ ، مُرُوءَة
 الرابع:إذا كانت مفتوحةً بعد ساكن صحیح ، وقبل ألف التنوین ،
                                  .وألف التثنیة ، مثل: جُزْءاً ، جُزْءانِ



          الخامس: إذا لَزِمَ من كتابتھا اجتماع ثلاث واوات ، مثل :
                                                .مَوْءُودة ، مَقرُوءُونَ
فة                                             :ثالثاً ـ الھمزة المتطرِّ

   إذا وقعت الألف متطرّفة ـ أي : في نھایة الكلمة ـ فإنّھ ترسم ألفاً 
، أو واواً ، أو یاءً ، أو مفردة.

كاً بالفتح، مثل :قرَأَ      فترسم ألفاً إذا كان الحرف الذي قبلھا متحرِّ
أ ، یتھیّأُ. ، یَقرَأُ ، بدَأَ ، یَبدَأُ ، تھیَّ

    وتُرسَم واواً إذا كان الحرف الذي قبلھا متحرّكاً بالضمّ ، مثل : 
وَضُؤَ ، یَوضُؤُ ، یَجرُؤُ ،  التھیُّؤ ، التواطُؤ ، الُّؤلؤُ.

   وتُرسَم یاءً إذا كان الحرف الذي قبلھا متحرّكاً بالكسر ، مثل:
كِئُ ، یَستَھزِئُ ، ناشِئ ، شاطِئ ، مُتلألئِ ، بُدِئ.            یَتَّ



 وتُرسَم مفردة أو على السطر إذا كان الحرف الذي قبلھا ساكناً ،   
           .مثل : النّوْء ، مقروء ، السماء ، شاء ، صحراء
 ھذه ھي أھمّ الضوابط التي وضعھا اللغویون لرسم الھمزة ،   
ً ؛ لأنّ  وفي قسم منھا خلاف إلاّ أنّنا ضربنا الذكرعنھا صفحا
 السمینار لم یُعقَد إلاّ لبیان الصور التي ترسم بھا الھمزة ، سواء
                              . أكانت مبتدأة أم متوسّطة أم متطرّفة


